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Каравай – 
символ солнца

Сколько лет работает механизатором в  В.Талызине 
А.В. Шульпин, сколько было разного рода побед, а каравай 
за лучший в этом году результат среди комбайнеров полу-
чил на районном празднике впервые. Именно поэтому он для 
Александра Васильевича оказался самым дорогим подарком. 
Потом он скажет, что очень волновался: «Работать в поле, 
оказывается, легче, чем подниматься на сцену при перепол-
ненном зале районного Дома культуры». 

Хлеб А.В. Шульпин всегда считает самым ценным продуктом. С дет-
ства любил румяные пироги и караваи, которые пекла мать в русской 
печи. А сам теперь с удовольствием печет для себя блины и блинчики. 
О смене профессии хлебороба никогда не думал. В этом трудолюбивом 
человеке особая тяга к земле. И она такая же естественная, как благо-
датный дождь, аромат разнотравья над сельскими  лугами. 

Руководитель фермерского хозяйства Е.А. Уваров доверяет ему са-
мые ответственные участки работ. Особое место в технологии выращи-
вания пшеницы отводится химпрополке, так вот он вместе с А.А. Куры-
левым безукоризненно ее выполняет. А в нынешнем году еще и свеклу 
всю полностью защитили от сорняков. «На самоходном итальянском 
опрыскивателе «Баргам» с полной герметичностью кабины интересно 
и безопасно работать. Компьютер говорит тебе, какой уровень масла, 
диктует, как ехать, когда остановиться, только песни на заказ не поёт,  
– шутит Александр Васильевич. –  При прежней технике такие объемы, 
конечно же, невозможно было бы делать». 

 При всем уважении к импортной качественной технике по душе ему 
все-таки «Акрос».  Считает, что прав директор, который не увлекает-
ся «иностранцами»: «У нас все восемь – «Доны» и «Акросы». Случись 
поломка, через день выйдешь в поле, потому как с запчастями рост-
сельмашевской техники нет проблем. К импортному – недели две будут 
везти, это ж какие нервы надо иметь комбайнеру».

 Зима – время отдыха для хлеборобов, накапливания сил к весне но-
вого года. Впереди много трудовых будней, а вместе с ними и новых 
побед.

Õëåá – âñåìó ãîëîâà

ПРЕДНОВОГОДНИЕ ВСТРЕЧИ

È ó ïðèðîäû 
ìåíÿåòñÿ íàñòðîåíèå

Среди имен прозвуча-
ла фамилия начальни-
ка отделения связи Н.И. 
Горбачевой, жившей до 
того в городе. И вот рабо-
тает в деревне два года. 
«Уж так она нам нравит-
ся, – говорили старушки. 
– Мы на ее помощь и до-
брое сердце так надеем-
ся»!

С Надеждой Иванов-
ной у нас уже было за-
очное знакомство: как 
начались проблемы с до-
ставкой почты из Пиль-
ны, сотрудники редакции 
частенько общаются по 
телефону со всеми на-
чальниками отделений 
связи.

…Вернулась Н.И. Гор-
бачева в район из Че-
боксар, выйдя на заслу-
женный отдых, оставив 
работу в Гидрометцентре 
Чувашии. И потому пер-
вый вопрос к ней с поро-
га: «Как с погодой в Коче-
товке?»

– Все отлично и в климатиче-
ском (снежку бы вот только по-
больше) плане, и  в морально-
психологическом. А на работе 
впервые приходится работать с 
деньгами, проводя различные 
платежи, реализуя товары, вроде 
бы все получается и с доставкой 
корреспонденции…

 Нам больше хотелось узнать 
от профессионала про погоду ре-
альную. Старики верили в Илью 
Пророка на громыхающей телеге 
и приметы, потом – в прогнозы 
синоптиков и Интернет, сейчас 
все чаще ориентир на столбик 
термометра за окном. Почему?

Причин, считает бывший стар-
ший синоптик метеослужбы, 
много.  Природа стала более 
непредсказуемой и у нее часто 
"меняется настроение», нужны 
новые модели долгосрочного 

прогнозирования, проведение 
фундаментальных исследова-
ний. Количество же метеостан-
ций уменьшилось, и главное – в 
системе как будто произошел 
какой-то сбой. В столь нужном 
деле очень важен опыт и знания 
специалиста, а зарплата синоп-
тика стала на уровне минималки. 
Молодежь не идет, работают те, 
кому далеко-далеко за 60. Какой 
уж тут компьютер, карты, моде-
лирование природных явлений…

Надежда Ивановна к своим 
прогнозам относилась очень 
трепетно, и они по большей ча-
сти сбывались. Но не могла она 
мириться с несправедливостью 
по отношению к гидрометеоро-
логам, вместе с профсоюзными 
активистами дошла с наболев-
шими вопросами до Москвы, 
ситуация не менялась. Уйдя на 
пенсию, не выдержала этого, 

решила расстаться с де-
лом, которому служила 
долгие годы, которому 
пять лет училась в Ле-
нинградском институте 
гидрометеорологии.

– Так какому же про-
гнозу можно все-таки ве-
рить? – спросили мы спе-
циалиста.

– Наиболее точные 
прогнозы строятся на 
срок до 2-3 дней, – гово-
рит Надежда Ивановна. 
– Для каждого последу-
ющего дня уровень точ-
ности падает. Как бы то 
ни было, для меня кроме 
прогноза Гидрометцен-
тра никакого другого ис-
точника не существует. 
Когда есть время, а у 
меня его с новой рабо-
той катастрофически не 
хватает, для себя  делаю 
прогноз сама с помощью 
карт и Интернета. 

И, конечно же, о погоде 
в доме нельзя было не спросить 
новую жительницу Кочетовки. 
Родительский дом обустроила с 
помощью брата, сестер и сына, 
создав в нем все удобства. Дети 
в Подмосковье живут на съем-
ной квартире. Володя-геоде-
зист, окончил в прошлом году 
университет в столице. Дочку 
после 9 классов отправила к 
нему, учится банковскому делу 
в колледже. Оба на бюджетных 
отделениях и этим гордятся, 
говоря спасибо маме, которая 
помогала им в учебе до самых 
выпускных экзаменов. Для них 
теперь родным домом тоже ста-
ла Кочетовка.  

…Прогноз Надежды Ивановны 
на отдых на пенсии не сбылся. И 
это, наверное, к лучшему. 

Н. ЖЕЛЕЗИНА

В канун новогодних праздников несколько человек из Кочетовки звонили 
в редакцию и просили поздравить с наступающим Новым годом актив села и всех, 
кто трудится в социальных учреждениях: «Село живет благодаря тому, что есть у нас люди 
ответственные и любящие свою землю».  Так что всех поздравляем!

Íàäåæäà Èâàíîâíà – íåðàâíîäóøíûé ÷åëîâåê, êî÷åòîâ-
öû èçáðàëè åå äåïóòàòîì ñåëüñêîãî Ñîâåòà

НАХОДКА ГОДА

А ларчик просто открывался
Вернее, сундук. М.Г. Рыженкова (Горелова) не раз перебирала 

в нем ткани и вещи, которые когда-то покупались матерью про запас, 
и никогда не задумывалась над тем, что является хранительницей 

поистине раритетной вещи – кокошника.
 Обратила внимание на него этим 

летом, когда решила присоединить-
ся  к фольклорно-этнографическому  
коллективу «От чистого истока» при 
Мамлейской библиотеке. Но нужен 
же старинный наряд! Достала от-
резы на платье и отдала в пошив, 
примерила кокошник – подошел. За 
реставрацию взялась мастерица И. 
Тимофеева, которая и обнаружила 
дату изготовления – 1883 год.    Поко-
пались в истории, и вот что выясни-
лось. Этот головной убор изготовлен 
кустарями, вышит золотой каните-
лью кованым швом. Такие кокошни-
ки носили в Мамлейке (Золотушке) 
замужние женщины почтенного воз-
раста. Надевали их только по тор-
жественным случаям, как правило, 
на Покров в церковь, и когда ждали 
гостей, играли свадьбы. Как семей-
ная реликвия кокошник переходил от 
матери к дочери, от дочери к ее дочери. 
Марии Геннадьевне он достался от  ба-
бушки  Матрены Федоровны. Отрадно, что 
и в современной жизни на селе есть про-
должатели обрядов и традиций предков. 

Сейчас у каждой из участниц фольклор-
ного коллектива сшито по два самобыт-
ных костюма. Впереди большая подготов-

ка к  100-летию объединения Золотушки и 
Степной Вишенки в одно село Мамлейку. 
На Троицу 2017 года это будет не про-
сто День села, а праздник национальных 
культур, потому  как на сегодня в селе 
проживают люди пяти, а то и более нацио-
нальностей. Дела и традиции объединяют 
земляков!

Н. ВИКТОРОВА

Ì.Ã. Ðûæåíêîâà: «Âîò îíà, ðîäíàÿ ñòàðèíà!»

МАГИСТРАЛЬ

...Çà ïîäãîòîâêó ê Îëèìïèàäå
Электромонтер Сеченовского 

ЛПУМГ О.Н. Панов медаль получил 
не за спортивные достижения, и 
все-таки отношение к этому име-
ет. Причем олимпийское. Если пом-
ните, в 2013-14гг. работники Газ-
прома, в том числе нашего ЛПУМГ,  
выезжали в длительные команди-
ровки в Сочи, принимали участие в 
подготовке объектов к Олимпиаде. 

Вот и Олег Николаевич был в их чис-
ле. Причем в командировках был дваж-
ды: в ноябре 2013 и феврале-марте 
2014-го. И это отмечено президентской 
Грамотой, памятной медалью, а также 
выражена благодарность от Минэнерго 
за значительный вклад в подготовку и 
проведение Олимпийских и Паралим-
пийских игр. Награды были вручены О. 
Панову осенью этого года, на праздно-
вании Дня газовика.

Что касается личных увлечений спор-
том, то это волейбол и зимняя рыбалка, 
правда, на последнее времени совсем 
не хватает.

Главней всего – строительство дома. 
И хотя осталась внутренняя отделка, 
еще предстоит потратить уйму времени, 
сил и средств. А ведь Олег Николаевич жил на Сахалине, учился в мореходном учи-
лище (он судовой электромеханик), но судьба привела на родину бабушки и дедушки.

Создалась семья, родился сын. И вот все вместе они готовятся отметить очеред-
ной новогодний праздник. Он, как известно, семейный, к тому же у православных пост. 
Поэтому никаких мясных излишеств. Жена Ольга прекрасно готовит, запекает вкусную 
рыбу, так что и в пост новогодний стол может быть сытным и разнообразным, уверен 
О.Н. Панов. Тем более не это главное. Главное – быть вместе и сохранить все хорошее 
друг для друга.

Î.Í. Ïàíîâ íà ïðàçäíîâàíèè Äíÿ ãàçîâèêà
Ì.Ã. Ðûæåíêîâà: «Âîò îíà, ðîäíàÿ ñòàðèíà!»

Î.Í. Ïàíîâ íà ïðàçäíîâàíèè Äíÿ ãàçîâèêà


